
LS 2 ^ ai] "JJ ' 

Surat Adh-Dhuha 
( The Early Noon) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( The Multitudinous Mercy Giver) 



1. 11^6505 (fy) The Dhoha K (Early-Noonf. 






2. By 6506 The Night x edha {when/ whereas) [if] stilled. 



&lkk 'ihyii 



3. Neither forsook you g your 1 Lord and nor \He] 
execrated 6507 [ypu\. 



^jiCjiAijiAiijL. 



4. And surely The Hereafter* (is) khayron {choicer!- <*»^ m IjT ' Sit**' -'• '<It' 



superior. 



5. And surely will give you g your* Lord, so delight \you s ]. *•% T^jii iiJ3 li LJJu Oy>Llj 

6. Has not[H^] found you g an orphan then [H<?| lodged- ^ y-ril I f ,-;' .il.'irt if 

/retreated 6508 ^j. » r 1 



7. And [i-frj found you g a stray er then [H<?] aright- 

.guMed^J^; 



CSJL^i ^Ui» .il.ii?-jj 



8.And[H<?] found you 8 aa'elan 6510 (an indigent/ provider for a 
large family) then [H^j enriched 6511 [p» s ]. 






"""~ ™s""S >">' 5p 'yip™ 



9. So as-to the orphan so let not frustrate [you s ]. 



^^ Vi jI ZlTlIl j 



10. And as-to the requester so let not scold \yoif\. 



11. And as-to by your' Lord's boon W6512 so let discourse 

\you s ]. 



<f. 







c> 



5 J-> 



Surat Ash-Sharhe 
( TAe Chest-Opening) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( 77ze Multitudinous Mercy Giver) 



1. Have not nashrah ([We\: delightedly drawn and opened) 
for you g your' chest. 



iljl^ iliJ £ydi JJ I 



2. And We unburdened #'« (off) you g your' we%ra 65n (ill- 
sin/ offense). 



2j -^JJ-J -i-u* ^*^>_}_5 



6505 In Arabic the letter "j" is a letter used to .rswr in the name of Allah! In English the equivalent for swearing is 
"byl" Therefore, since this Ayah begins by making an oath by the name of "(j ^ ' ^V so we start with the word 
"by" and not "j" as "j" will not suffice the meaning! 

6506 Ibid! 

6507 i 1 ]-^ objective pronoun of "J^" omitted for "' » jfa*'l t"="aIleviation, lightening" or Ayat's end harmony 
(rhyme)\ See yi^ ■^ l -* j>"*N j^! 

6508 Ibid, only here for "jjM" 

6509 Ibid, only here for "uHM" 

65io The WO rd 'OLSle." has several meanings, among them in this respect: (1) indigent and (2) of numerous family, i.e. a 
family of large number! See O' -- ^'! 

6511 The word "&&)" has double meanings: (1) enriched, (2) sufficed. But "enriched" includes sufficed and not vice 
versa! As "enriched" made rich or richer, made fuller, more meaningful, or more rewarding whereas "sufficed" met the 
present needs of a specific taskl Hence "enriched" is superioA 

6512 See the Lexicon attached to this Translation for "ne'amah" ("boon")l 
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S94-Ash-Sharhe 



S95-At-Teen 



ijjill Sj>- 95 



£ j^lil »jj« 94 



3. Which x [// x ] crackled 6514 your 1 [back]. 



£*k=E&£fc[ifc£!L 



4. And We elevated for you g your' thekra (t 



&£&&}&&_ 



5. So verily with the difficulty (is) an ease. 



.s,,,,!/^ji^I/^,,,,^,c i ,„ 



6. Verily with the difficulty (is) an ease. 






7.Soifyou g finishedthenlet-invoke [)/o# s ] exhaustively 



6515 



Uc-py liji 



8. And to your' Lord then let-desire 6516 \you\ 



Qyi>j5i&JJ13 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( The Multitudinous Mercy Giver) 



1. By 6517 The Figs* and The Olives*. 



,^0£*jfiltiM)l 



2. By 6518 Ttoo're* (Mount) Seeneen (Sinai). 



.0.h£ts.jAl. 



3. By 6519 this, TheBala'de* (city I 'township) the trustworthy. 



4. l^aqad (verily, already and affirmatively) We created the 
human-kind in ahsa'ne (excellenter) a stature. 



.._..._ 



.©„„> a j - ^ji,,,.4fi,! !..J=*i.., 



t£LsA3^L 



5. Afterwards radadnaho 
lowest lows. 



(We forthwith-returned him) (to) 



* r- '* «> 






6. Except, whom r they 2 believed and they 2 worked the 
righteous-works w ; so for them (is) remuneration 
other than slighted /severed. 



<. < 



■ ; ^cL2ji IjLpj \jL\; #jji *yi 

^. •»"■»,.' « * f , ■»ir 



7. So what (makes) you 8 deny after (/z//) by the Deen 6520 
[Requital's Day/ or Islam). 



fp (JiAJH JL«j dJj J5\j UJ 



8. Is not Allah surely ahk 



•""I >«;7 "' 'iff' 



:<2^?<? 



,6521 



(wisest) (of) the rulers. 



Q qi%&J-I J^*-! ^ ,W 



*The Figs and the Olives may have symbolic meanings as names of mosques in certain cities, according to some 
Qur'an commentators; and the Bala'de = City of Macca AlMukarramah= the trustworthy city; and 
T&w^where Allah spoke to Moses, according to books of j j ' "^*'^ ! 

65i3 The worc j "jjj'—we\r, in the word "^jjj" means: heavy: burden/ sin/ offense\ Translated parenthetically here as 
"heavy: burden/ sin/ offense" as it is a heavy: burden which impedes, unless properly handled! It is potentially a sin or an 
offense for the "jijj'— vizier because he carries the heavy burden of the King to administer the affairs charged to 
him. And the vizier's responsibility is so enormous that if he makes a mistake, intended or not, it could be fatal to 
him and others! Thus, I chose to further qualify "burden/ sin/ offense" by the word "///' as such qualification, really 
and truly best approximate the seriousness of such a burden in reference! See cjUilfy 

6514 The word "<j^i" is not "<j-aiJ!" Thus, "J*&" = "t^jM JlS US i*Zy^ <|i t<Uaji; £** Ji* AJSjI" Thus, it means a 
burden which makes it bearer to crackle (making snapping sound) his back and makes him suffer and indicate that by 
howling, moaning and groaning. See O' -- ^', for "t>aM" versus" tjaiJI" 

65i5 Commentators of Qur'an differed widely as to the exact meaning of the word " '.w i t I t!" So, most likely it means that 
when you finished jour obligatory duties than let-exhaust yourself in the extras of the invocations] 

6516 That means you urge to desire what Allah has and you surely need or want! That is make you're f^frJ! 

6517 In Arabic the letter "j" is a letter used to swear by the name of Allah! In English the equivalent for swearing is 
"byl" so, since this Ayah begins by making an oath by the name of "Cli^," so we start with the word "by" and 
not " j" as "j" will not suffice the intended meaning] 

6518 Ibid! 

6519 Ibid! 

6520 The word "Deen" means the Day of Judgment, or could be Islam, as "Certainly the religion enda {by: Rule, Dicta, 
Munificence) {of Allah (is) [the] Islam" (S3:19)! 

6521 The word "f&aA" has no English equivalent per se; however only in the sense of having the absolm 
and absolute justice and infinite divine wisdom\ Thus, His "rule" would be the wisest and best possible ruling! 
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Surat Al-Alaq 
{The Blood-Clot) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( The Multitudinous Mercy Giver) 



1 . Let-read \you s ] ibyyour'Lord'snamejWho [He] created. 



®^ c gJJi& S > z,ir > i 



2. [He] created the mankind of an alaqen 6522 (adherent- 
suspenderj blood-doff}. 



0<&&6^T&- 



S.Let-readfjw/^and/whileyour'Lord (is) the akramo (He 
Who is most: forgiver/ bounty-giver/ ennobler/ enabler of many 
usable traits) . 



0fjft*UfetsT 



4. Who [He] taught by the pen. 



5. [He] taught the mankind what/ which [he] knew not. 



^ OaJLjJfc cgJJI 



f^^JiJ l^^i*li^ljj£ 



6. Not-at-all 6523 ; verily the mankind surely tyrannizes. 



QJi&l&M* 



7.1f[^^]saw bim(i,e.self*) istaghna 6524 ([he] affirmably enriched). 






8. Verily to your' Lord (is) the return*. 



..az^l^Aoi, 



9. Have you g seen whom' [he] forbids. 



&1&js£S£*2L 



1 O.Abdan 6525 (a:slave/ worshipper) edha(when I whereas) [he] prayed. 



fli^ i k ij£ 



11. Have seen you 8 «r($ [&] [was] on the aright-guidance. q & julf jp b^oi is-Sol 



12. Or [/^^l commanded by the taqwa (reverential guarding 
against Allah 's displeasure) . 






13. Have seen you g 



emit 



[he] denied and [/6(?] diverted. 



...©....3.i 3 i..^..^...d... l ^..*.J , .. , . 



14. Has not known [i><?], surely that Allah sees. 



't 



l£l i£k ^,! ^ ^ -^ ! 



15. Not-at-all 6526 ; /<2'<?/z (indeed if) not [^] ceased surely [II 7 !?] 
(V/w//) drag him by the forelock. 






<^; jj c*) Sir 



16. Forelock* liar-she y (£f) wrongdoer-she y (/j)! 



..•SasS:....*. «r. «,•„,„ 2Z_, 



17. So let summon/ call 6527 [>6e] na'deyaho (his club-fellows). 



*B» ' ' l' ' ' 'it 

to ->*JilJ pJLJfl 

...*SfKnm«f. .^.kT. f. ^T. 



18. [IP 7 !?] shall summon the %aba'neyata 652S (Hell's rough-angels- 



'*.? ■" 



(©) S^jLjjJ I 9 JlL*. 



19. Not-at-all 6529 ; let-not obey him [you s ]; and let-kowtow 

[you s ] and eqta'rib 65310 (let-festinately-approach [you*]). 






6522 The worc j "Ailc," = "adherent-suspender" — that which adheres as suspender or 'V/o/" in £o/A Arabic and English 
"Ailc" or "adherent-suspender/ clot" could be of ««)/ thing! But in this case of "bloody nature" perhaps it is "the mass 
of the zygote" (the union of the sperm and an ovum before its cleavage)! 

6523 The WO rd "^S" is an article of negation particularized for deterrence and prevention! 

6524 The word "^Jiiuit" = "AjIILi aSI ji j^Jai" meaning showed ot assured his richness! See tr*^> S 1 ^! 

6525 The word "abdan" = "slave," the denotation of this word is vastly paradoxical with respect to Allah vis-a-vis the 
humans! See the Lexicon attached to this Translation for an elaboration! 

6526 The word "5*^" is an article of negation particularized for deterrence and prevention! 

6527 The word "ItJr" in "fAjcil" has many meanings, among them: summon, or * *»J . ^ lci=4j ^L^ j »bU i. e . called 
cried (loudened) by Ms?! See tSJ'-S-ty 

6528 The word "AaJUjJl" are) anc j Allah knows best, the rough angels-policemen of Hell! See £)'" U "^ , J £^"'! 

6529 See footnote 6443 above for the word "51*!" 

6530 The word "lj>*!" is more particular than "'t'jS" as "i-iJjia!" = "cjjiil <ji 4ilL*l! ; " i. e . indicative of a superlative of 
the approach! See £^'! So for such a superlative of the approach! So, "festinately" is used to qualify the approach in 
order to intensify it! 
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J- 



_alt 



•J> 



Surato Al-Qad're 
( 77?e Fate's-Night-she?) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( 77ze Multitudinous Mercy Giver) 



1. Verily We descended it x in the Fate's Night-she y 



6531! 



£_<f 



..fc.^iMJ...^iM 



2. And what adraka (profoundly caused you g to know) what 
[is} the Fate's Night-she y ! 



.(• 



ft j ill I 2JJ CiAjjil Uj 



3.TheFate'sNight-she y (/j)^^ro^ (superior/ worthier) than 
a thousand [month]! 



tf ' » » 



ft ^i. ijd I ^ j£- j jliJ I aJJ 



4. Tana%%alo(iteratively descend) the angels (/.<?. Arch Angel ,t, .„ . ^ i\\'-<'{\'u J '\1'- 
Gabriele)znd ar-Rooho 65i2 (mercy/ Super Arch Angels/ special " ^ ' -^ 
Beings)'m it w by leave (<?/) their Lord of each command. 






jO^jteL 



5. Peace [she] 6533 (is} until outset (<?$ the early-dawn. 







4_L 



JIS 



JJ- 



Surato Al-Bayyena 'te 
( 77?e Evidence-shey) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( 77ze Multitudinous Mercy Giver) 



1. Not were who r disbelieved they 2 of the book's folks 
and the mushrekeena (deities-partners with Allah/ he- 
polytheists) disjoining 6534 \they*\ untftta'teyabom™ (descends- 
on/ comes-to themf the evidence- she y6!l 5 . 






fv-f- >t- 



2. Amessenger of Allah recites [/6tf] writs 6536 muttahharatan 
[that are purged)* '. 






3. In it w (tfr<?) books 6537 forthright" 






4. And not separated who r <?/o (ZW ^ot accorded they *) the 
book, except from after what came-she y (/o) them 
the evidence-she 7 . 



k_-*iOOl IjjjI jdUjI <3>E L»J 



...&' 



„„&?„. 



5. And not (had been) commanded they 2 except to 
worship they 2 Allah sincerely/ faithfully 6538 they 2 



4)1 



**' - 






'V' 



a-, 



6531 Commentators of The Qur'an give various meanings to "jJ^I *^," translated here as "The Fate's Night'." So, 
"The Fate's Night-she^ is really: the absolute statistical-comprehensive measure and ultimate disposition of everything for the 
next year is decided by Allah in this night'." The Qur'an says: "And He created everything and He measured it absolute 
measure'." (S25-.2)'. Also, another Ayah: "Everything* We created it* by a measure'." (S54:49j! And last but not least the 
Ayah: "Qad(yerily and affirmatively) made Allah for every thinga measure'." (S65: 3)! See t^jM! 

6532 See the Texicon attached to this Translation for an elaboration about ar-Rooh\ 

6533 The [she] here refers to "jJ^I 4 4^" = "The Fate's Night" which is a feminine gender in Arabic! 

6534 That is to say "separating" or "differing" in terms of Mohammad (SAWS) and the Qur'an! 

6535 The word "4JjJ|"= " evidence^" grammatically is v. feminine, as shown by "duJUil Jl" Hence, evidence ! 

6536 The word "-*" in "\J^ aA " qualifying "books," referred to as "broken plural' thus its adjective is feminized. 

6537 The word "-*" in "A^uS" qualifying "books," referred to as "broken plural' thus its adjective is feminized. 

6538 The word "O j"" 1 ^" " here is an adverbial ("Jl^") construct, according "OljSJl Mj* 1 !" by "(j!^ J>*a-«!" 
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S98-AI-Bayyena'te 



S99-Az-Zalzala'te 



MX^' ?J>- 99 



^jjjJI ?j>- 98 



(/zr<?) for Him the religion hunafa 6539 (rightly-incliners); 
and youqeymo 6540 (to: up I sustain they* the prescribed 
obligations of) the Pray er w and youa'to* (they 2 accord the 
obligations of) x the Zakatd" 6 41 (prescribed percentage of 
personal possessions) w ; and tha'leka (he-that-afar-it/ that) 
(is) religion (of) the forthrightness W6542 



'~\1<* 



\fj\ 






6. Verily who r they 2 disbelieved of the book's folks and ,_,,:< 1T Jil •% I .^IT ^v»o]T £jl 
the mushrekeena (they who partner deities with Allah/ he- * .'* ,«,,'., ,, "\ **J 



polytheists) (are) in Hell w immortals they 2 (are) in it w ; 



those, they (are) evilest (of) the creation. 






7. Verily who r they 2 believed and they 2 worked the \\s-' \ \'y ' v jff 
righteous-works w those they (are) khayro (superior- 



(of) the creation. 






8. Their requital enda (with I by rule of) their Lord (is) 
Adn's (Eden's) 6543 Paradises*/ Gardens w , run w from 
under it w the rivers; immortals they 2 (are) in it w 
forever; delighted (is) Allah a'n (regarding) them and 
delighted they 2 (are) a'n Him; tha'leka (he-that-afar- 
it/ that) (is) for whoever khasheya (\he\ reverently-feared) 
his Lord. 



ffi KA en <jJ- Q^ 

41)1 ^>j Jjbl tpS oiAlii- 




4j 



J- 



_JjJl Sjj_ 



Surato Az-Zalzala 'te 
( 77ze Earth-Quake) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( 77ze Multitudinous Mercy Giver) 



1. If 



quaked-she y the Earth w its w quake. 



,^M^SHM. 



2.Andakhra/a'te(emerged-she y /produced-she } ') the Eartlfits^ 
heavinesses. 



tfusf ^jVi c4->fj 



r 7?' ■■—'% ™'" ~* i 



3. And said the mankind: what (is) for it" 



4. Then-day [she] discourses its w news. 



ifcll 



5. By- verily your' Lord [revealed] 6544 for it" 



oL 



6. Then-day issue the mankind ash'tatan (solitarily / - 



dull , r ilr 



J 



^£ 



£. 



6539 The worc J "fliia" j n ^5 ^4y a /; i s a second adverbial construct! See t^ 1 -^ J^*a^ i£jTjil! <-jIj&I and -J 0>^*^' J-^' 
(jjlaJl A*a,l! The "leaning' is /o /A« jwW religion or faith of Ibraheem's {Abraham's); as he leaned away from his 
people's faith which was based on multiple idols' worships, i.e. polytheism 

6540 The word "fiS" in "l>«V' has several meanings, but relevant to the Prayer there are two distinct but supportive of 
each other! But first what is the meaning of: "^>?" "^lai" linguistically means: 

So, "'>*&" means they: (l) Maintain, in the sense of continuedness and keep up o£ all the prescribed obligations, as in this 
Ayah (S2: 3j. Also "fiS" has another "sharey'ah" prescribed meaning of: (2) called or upped to perform the Prayer 
itself, as in the Ayah: "And when you were in them, then you upped for them (the second call for) the Prayer," 
(S4: 102J. Note: Prayer and how to be done was established and reveled by Allah! Hence people do not establish Prayer 
they only maintain andpeform it! 

6541 See the Lexicon attached to this Translation for what is exacdy, the Zakah and its implications] 

6542 The word "<*&"= "A »A"un» J' i. e . means straight. See CM^l 

6543 The word "0^" is unlike the Biblical concept of being the garden of first home of Adam and Eve! But the 
"(Ijje" is center of Paradise! According to Abdullah ibn Omar, "0^" is a palace in Paradise enters it but a 
prophet, seddique, or martyr! 

6544 The word "y^j'" denotes at least six diverse meanings, all for communicating, gestured, wrote, messaged, inspired, 
whispered, one cast to another (e.g.: a commanded); and "u^j^" is fire or king. See ci'-*-*"'! 
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S99-Az-Zalzala'te SlOO-AI-Aa'deya'te CiLjjUll »j>- 100 SlOl-AI-Ga'rea'te 



^IW ?j>* 99 



scattered/)/), le'youraw (to be made they 2 ' to see) their works. 






7. So whoever [V?<?| works a methgala (weigh/ burden/ equipoise) 
(of) dharrateri* (small ant / atom / mote)^ (of a khayran 6545 
(desirable/ 'worship/ [goodness) [he] sees it x . 



J>- §ji JUL l^u l y^i 



8 .And whoever \he] woicksa.methgala(weigh/ burden/ equipoise) 
ifdharraten" (of an evil \he] sees it x . 



Jp jfljj ^oj'i l)\JaL»iy»ju t y>j 




CA. 



4-sUl s 



JJ- 



Surato Al-Aadeya 'te 
( 77?e She-Coursers) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( 77ze Multitudinous Mercy Giver) 



1 . By 6546 thecoursers-she ym654 V^M^ 6548 (iwrj<? V f^&tf »o/^) . 






2. Then the kindlers-she ym qadhan (flint-striking). 



,.©.....!?"...^... ( sr^J^-',!^.... 



3. Then the attackers-she ym ssubhan (by morning). 









4. So roused they 5 ' by it* nag' an (dust/ loudness) 6549 . 






5. So middled they 7 by it x a gathering. 



&±*£j4l&~£_ 



6. Verily the mankind for his Lord (is) surely kanoodon 6550 
(an ingrate/ disobedient/ unappreciative) . 



» *>? 



^ ijixJ ^^J ^^i'bf I OJ 



7. And verily he (z>) on tha'leka (he-that-afar-it/ that) 
surely shaheedon (witnesser/ testifier), 



JL^iJ dAJ'i J* ,-tjlj 



8. And verily he («■) for love of the khayre (desirables/ 
goodness /riches /possessions /rain) surely hard. 






9. Does then not know \he] edha v 

jumbled/topsy-turvied what (is) in the tombs 



(had been) jjilll j l^_^u li] ^u ^3l 



10. And (had been) obtained what (is) in the chests. 






1 1 . VerilytheirLordby themthen-day(/j) surely Proficient! 




■J 



,L_ais 



jj- 



Surato Al-Ga 'rey'a 'te 
K(The She-Knocker-shef) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( 77ze Multitudinous Mercy Giver) 



6545 ^hg WO rd "j^" — "khayron" and grammatically inflected "khayren" or " kharan" all mean that which is 
desirable, of worthiness or goodness! Clearly charity, prayer, or any meritorious deed is surely "j^!" 

6546 j n Arabic the letter "j" is a letter used to swear in the name of Allah! In English the equivalent for swearing is 
"by\" Therefore, since this Ayah begins by making an oath by the name of "tiUJl*^ ' so we start with the 
word "by" and not " j" as "j" will not suffice the meaning! 

6547 Yhe word "£iljJl*Jt" being associated with or qualified by the word "l ^j i fr " sa y the linguists and many Qur'an commentators, shows that 
"liLjlxll" must be "horses" as the "JJ#^" is typical of the horses and not the camels! However, they all mention the fact that Ameer Al- 
Mu'ameneen Ali Ibn Abey Talib, may Allah be pleased with him, says (in an explanation of this very word "£AjjU!I" t some-one and to Ibn 
Abbas) to be not the "horses" but the camels racing from Arafah to Mu^dalefah to Mena during the Hajj time! And that since then Ibn 
Abbas had changedhis mind and followed what Ameer Al-Mu'ameneen Ali Ibn Abey Talib said! 

6548 fh e worc l "dhabhan" apparently there is no exact English equivalent for it, as it is an adverb describing a sound 
that comes out of the chest of a horse when that horse had exerted a lot of effort'. 

6549 The pronoun-^" " in "4j" refers to either the running of the horses or Replace where the running occurred or both'. 

6550 The word "JjJS" could also mean: disobedient, stinter evil-character, rejecter of the right, or he who expends 
Allah's ne'am (all around sufficiencies, surpluses, good health and delight) in what displeases Allah! 
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SlOl-AI-Ga're'a'te S102-At-Taka'thore j3l£» ?j>- 102S103-AI-As're j^l ?j>- 103 AtjM ?j>- 101 



1 . The Qa 're 'ato 6551 (Knocker-she 7 ) . 



QlPjlUI 



2. What ()>) the ^<2^ Wo (Knocker-she 7 ). 



JlpjUJT L. iiijil Uj 



3. And what adraka {profoundly caused you 8 to 
(is) the Knocker-she y . 



what 



..,^™™„„^, ^....^. .„. .^.^. ^ ,„,,„. 



4. Day be the mankind like the fara'she (moths/ butterflies) 
the mabthoothe (that which was being scattered). 



i_r 



5. And be the mountains like the ^/2<? (colored cotton) the l yQ*}l£ s => £jll>jT 0_^y3 



*%z«/o ^<? (//to #^/a& £r fo/»§ carded or swelled) . 



* ,■: 



tjfc^... 



6. So as-to whoever [he] heavyed-she y his balances. 






' .tff 



JL£ 



LIS 



7. Then he («•) in a living-she y radheya'ten (a condition 
which is delightful-she 7 and delighting-she 7 ). 



^^>lj jp~f ti>g^ 



8. Andas-to whoever^] lightened-she 5 his balances. 



..©.I^ilk, 1 






9. Then his stature/ abode 6552 (is) Haweya'ton™ 6W (Hell/ 
lowest He Iff. 






10. And what adraka (profoundly caused you g to know) what 
(is) Hey alf Hell/ lowest Hell£ '■ 



u iiijSi t.j 



11. A Fire w intensely hot-she 5 ' 6554 . 







J Sills 



JJ- 



Surato At-Takatho're 
( 77?e Amassing) 




By Allah's name At-Rahman Ar-Raheem ( 77ze Multitudinous Mercy Giver) 



l.Alha(entertainingly-preoccupied/distracted)you h thea.ma.ssmg. 
2. Until visited you c the graves. 



SiSfejTlSuJT 



J£Ui 






..H....4^ I . l ....^^...i..e:... 



3. Not-at-all 6555 ; will know you 2 . 

4. Afterwards not at all; will know you 2 



^....Qj^^....^r-^.Jt M ..... 1™,, 



" ;; -K..-..-....-......- .^...^..~~T....g „,. 






5.Notatalfif 6556 ; know you 2 the certitude's knowledge. 

6. Surely assuredly 6557 see \you \ the Jaheema (intensely-blaming 

Fire™). 






7. Afterwards surely assuredly \you z ]see it w ayna-al-yaqeene" 

(concretely /individually)™ the certitude. 

8. Afterwards surely assuredly 655 ^ fyo^ 2 ] (^r<? /<? #?) asked 

then-day <z'# (regarding) the na'eeme (Paradise's/ \its\ like) 
sufficiencies / surpluses/ and ever- las ting delights) 









6551 The word "Ac Jill" is rooted in "£j3" meaning knockeS. But the "AftjlM" j s that "[She-] Knocker" which 
comes suddenly and shocks for its momentous and calamitous occurrence! Hence, "ApjM" is synonymous with 
"A^LAJI" that is the Day of Judgment! 

6552 The word "Ail" carries w«»)/ meanings, among them: stature/ abode;ot"^""="mother" onehomestoher. See t^j^M 

6553 ■j , ] :ie W ord "Haweyah" is a synonym for He//1 Some say the "Hawehah" is the name of the lowest door of Hell. See ty^j^l! 

6554 "j^g WO rd "<mIa" meaning intensely hot and also in the. feminine sense, see if J ^l! 

6555 'j^g WO rd "5LS" is an article of negation particularized for deterrence and prevention! 

6556 "j^g p ar ticle "j^" since it is a future-connected verb, probable to occur and »o/ sure it's a present occurrence, 
such a "jJ" amounts to "if or "when!' See ^^> Cii\ "■rtM^ 1 tr**! 

6557 The "J" in "OJJ^" and in "I^jjjjJ" m Ayah 7 and in "ol"^" inv4j«/; 8, all arejuratory "J'="^l\ J" amountingto= 
" jjSUJI^" i.g. affirmation, expressed in all cases by"tfw»n9^//)'"! 
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Surato Al-As're 
( 77ie Asr-Prayer/Epocal Time) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheetn ( 77ze Multitudinous Mercy Giver) 



1. By TheA^ x 6559 (Asr-Proyef /Epochal-Time*). 



2. Verily the mankind (is) surely in a loss x . 



Jtt^WoL 



3. Except whom" they 2 believed and they 2 worked the IjJLpj \y^\l jiJjt "^1 
righteous-works w and mutually enjoined they z by the ^JLi lvi»l«3i 



right and mutually enjoined they 2 by the patience. 



L. iV-tti 



<y<*> 



>£± 




J J- 



«Jloj^- 



Surato Al-Homaza 'te 

( 77?e Customarily -Subtle-Slanderer) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( 77ze Multitudinous Mercy Giver) 



l.]Vaylon 6560 (woe/ ' longlasting torture/ 'He il)ioi each homa^ten 
[customarily-subtle-slanderer) luma^aten {subtle-slanderer) . 






2. Who p [/^j gathered possession 6561 and a'ddadaho 6562 
[[be] for preparedness iteratively counted) it x . 






3. [fi^jreckons that his possession immortalized him. 






4. Not-at-all 6563 ; surely [he] (is to be) assuredly cast in the 
Hottama'te w [she-the destructive hell). 






5. And what adraka (profoundly caused you g to know) what 
[is) the Hottama'to w . 



{ft 2ui»iT Li iiijil Uj 



6. Allah's Fire w the (made) kindled-she y . 






7. Which 11 tattaleao (overlooks/ knowsY over the afeda'te 
[keen-preoccupation of the hearts) . 



4, 4* 



^sjiid^i j^^ks jjj 



8. Verilyit w (/j)on them mua'ssadaton (arrantly shut-she 7 ) 



6564 



.^l^h...fi^fe..M..,. 



9. In pillars extended-she ym . 



^s^ - ' tf ' i -c • 



6558 fhe " d" in" Cfi^^" isjuratosy J"= "^**UI J" amounting to= "AjStfV' i.e. affirmation, expressed by"&r. 

6559 In Arabic the letter "j" is a letter used to swear in the name of Allah! In English the equivalent for swearing is 
"byl" Therefore, since this Ayah begins by making an oath by the name of "j^fcil," so we start with the word 
"by" and not " j" as " j" will not suffice the meaning. Also, the word "j*«*5!" could stand for "Epochal-Time" or 
the 'MjV-Prayer, before Maghreb and after Ad-dhuhr Prayer! See u^"J^ »5L«a^ <| j'j^ J**^ J***^, which gives 
^oo^/ rationale for anyone of the Five Prayers to be $e Prayer the middle] 

6560 Waylon (p>oe, long lasting torture, valley in the Hell with intense heat that it melts every-thing that is in it) ! 

656i y ne W ord "JUS" means all the possessions a person could amass, be it money, real estate, any property, but 
especially camel stocks in ancient times! See gl^tt. 

6562 The word "»JJe" has several meanings: (l) iteratively counted it, (2) counted it in preparedness for living, (3) 
simply counted it. 

6563 f nc WO rd "5li" is an article of negation particularized for deterrence and prevention! 

6564 Th e worc l "iii^JA" means firmly or completely or arrantly closed! 
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J jail i j j 1 

Surato Al-Fee'le 
( 77ze Elephant) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( 77ze Multitudinous Mercy Giver) 



1 . Have not seen [j/<?# s ] how your' Lord did by the 
elephant's companions. 



,^,M„ 



2. Has not [H<?] made their scheme in a misguidance. 



^ JJL^3 j>a? [J^jJl 



3. And [H<?] sent on them birds Ababeela 6 ^ (schools of ~ -t A ?„\ „ „\- T'.f- 
birds in succession). *&ns*,- - ~* ^V <->—-> ^ 



A-lIt^castthembystonesoiSej/eelenfaixtureofclay and stones). *&* i^ * j^i^-a , a -.'5 



-* Stf 



5. So \He] made them like assfen {stubble) ma'akoolen^ 66 ~ . r« • »'<-» 'i-* 
{that which is: eaten and excreted). ^QJ~^ y^^ ^ g"?- 




<_>"- 



_J j3 S jj_ 



Surato Quraysh 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( 77ze Multitudinous Mercy Giver) 



1 . Lo 6567 ; Quraysh 's concord. 



,0,,,u^i,i^,,)L, 



2. Their concord {of) the winter and the summer journey. Q .j.^l fjJrJi.lT^j-Lj' g a.l. I 



3. So let worship they 2 Lord {of) this The House. 



ffSlOolli IJLLAtfjj LjLjuli 

...TSSSS'...*' -.* ' ...T~ rr<. * " 



4. Who a att'ama {[He] caused to ingest/ fed) them from a & -i» 



hunger and [H^] secured them from a fear' 



6568 



lT? -> 



" T 1 



All 



Q^^^t^-^^j 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( The Multitudinous Mercy Giver) 



1. Have you g seen who x \he] denies by the Deen's 6569 
[Requital's) Day. 



v_l^i?dW S->"^o t54jl<i-jijl 



2. So thafeJm-4JMvbk&t-afar-it/thB&)9-ty^wfa®fyado'ao {[hef 110 ^^'^^ * V e.tfT -f\\ \\i 
fs) the orphan. 



3. And not urges [/><?] on tta'aami~ {giving, wheat f edible- 



&a^i^i»,jp,V^3 



6565 The W ord "AbabeeP means schools of birds in succession! See L H ft 'j^! 

6566 That is to say that which was eaten by the animals and was excreted! 

6567 The i etter "J" ln "<_fcbV" i s a "J" Q f wonder or surprise] See tSj^'! 

6568 Some Arabic linguists said that: "LJjaJl"= "jail!" See i>"J,>*Jl J* 3 - an d O^'! 

6569 The word "cjj j "= /;«n? means Day of Judgment, where people are recompensed according to their 
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S107-AI-Ma'aoo'ne 



jjjSS Sjj" 108 



(^jjilSlI Sj>- 109 



j^ajJI Sj^*-j HO uJ^^ ?J>" 107 



I food-grainsf the poor. 



4. So Way Ion {woe/ ruin/ valley in Hell) for the prayers 



6570 



&^J&^£&£_ 



5. Who r they z ^'» {regarding) their Prayer w («2r<?) sahoona 657 ' 1 
{they who are unmindful of present/ future situation). 



„ t „ * „ ,*,*■• 
0>*>L. pr"^ o* (*-*0i?W 



6. Who r they joura'oona (pretend /feign they 2 ). 



JJ.»U...t?'....0r^!. 1 .. 



7 . And dis alio w they 2 the ma 'oona 6512 {any -thing of use or benefit) . 



s > .* T* «•• > ■* * 




J- 



J > 



_£» 



'JJ- 



Surato Al-Ka wtha 're 
( T/?e Multitudinous) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( TAe Multitudinous Mercy Giver) 



1. Verily We gave you^heX^/^mz 6573 {multitudinousness). 



t.* 



.frSSi^y^LM 



2. So let-pray [y<w s ] for your 1 Lord and f»/&ar {let-slaughter [ytw s ]). 



&£&&lL&L 



3. Verily your 1 detester, Yic{is)xhcabtar{mostprogeny-cut-ol 



Q^^-lOLL&^l 




ujjsL 



^11 



'JJ? 



/ [ Surato Al-Kaferoo'na 
( 77?e Disbelievers) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( 77ze Multitudinous Mercy Giver) 



1. Let-say jjyo# s ]: O you the disbelievers. 



..?5fti*MflS...ll?!Wn nO!:.nifi,Jl.*r. Zliw. .^..uWrZ 



2. Not worship [7] what worship you 2 . 



., - >*»; .^ tt *<; zi 



3. And not you f {are) worshippers {of what [7] worship. 



-~ " •(■7' - t 



Oj 



M% 



^*JL-P U Jblc- bl }j 

...*fti«Kft*....C r. .r. ._ */... 

4 • — jt — , • ^ • tf — .-- 



4.AndnotIamworshipper(<?/jwhat worshiped you 2 . 



*t *\~, ———— r , 



5. And not you f (W-<?) worshippers (<?/) what [i] worship. 



6. For you b (£c) your" religion and for me(w) [my] religion. 



m & iE'&l* # 




> 



iii 



•jj- 



Surato An-Nas 're 
{The Victory) 




6 

6572 



The word "prayer'' as a »o»« has dual meanings: (l) a solemn and humble approach to Divinity in word or 
thought usually involving beseeching, petition, confession, praise; (2) one that prays: a supplicant! See Merriam 
Webster's Unabridged Dictionary: So, here the word is used in its meaning number (2)! 

571 The word "cjjALui" i s masculine, plural subjective noun, meaning: they who are unmindful 'of a present '/ 'future situation'. 
The word "Oj&laJl" carries many meanings! Emam t^sj^l mentioned twelve different meanings! Among them 
the Zakah, or anything of use or benefiA 

6573 ^ ne WO rd "Kawther" literally mean "multitudinous'." However, Qur'an commentators mention many different 
meanings! Among such meanings, Emam t^sj^l mentioned sixteen different meanings, beginning with a river 
in Paradise, the Qur'an, Prophet-hood, the various miracles which the Prophet (SAWS) was given! 
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S110-An-Na'sr' Slll-AI-Masa'de Auull Sj>- 111 j^ul\ Sj>- no 

By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( The Multitudinous Mercy Giver) 



1 .Edha (when I whereas) came, Allah's succor and the he- 
opening { mcto H.. ).■ 



AlOTj ^jTj^a5 ;U- 1S1 



2.Andyou g saw the mankind entering in Allah's religion 
[in manner oj\ 6575 droves. 



,( 



^...iM..^W. 



3. Then sabbeh 6576 {let-say [you s ]: subhana Allah) by your 1 S. .»-.„■?. j.,.. •„. •, *: 
Lord's praise and istaghferho 6577 {let-seek [you s ] His -*' J " J ' ' ^** 
forgiveness) ; verily He [was] Tawwaban {iterative Relent) . 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( 77ze Multitudinous Mercy Giver) 



1. Tabbat {marred/ discomfited) both hands* (#/} v4fej/ ~ tf ;, '? \\\' '.«'. 

hahab and tabba {marred/ discomfited [he]). *** ' ^j^ 



2. Not enriched 6578 an {regarding) him his possession ff %l'' ''' ^"' •*■'- '''- |T ' 



and what [i^] earned. 



UjjaIu AiPjjil U 



3. Shall yassla 6579 {\he\ shall be broiled on / by) a Fire w flame- 

W 

possessor . 



^yui oli IjLj U^L 



4. And his woman, the firewood s hammalata 6580 {iterative ~^ t'TT -»!*■' 'if'"T* 

bearer-she 1 ). 



5. In her /W<? 6581 {neck/ collar) {is) a rope (0/) masaden {collar ~^ -< **!*' i' 
<?/.• palm-leaf / iron/ cowry/ combining all the aforesaid) . ^f_ e _ _^ " " '" 




u-^- 



wVI 



•JJ- 



Surato Al-Ekhla 'se 
{The Uniqueness) 




sStofyM. 



By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( 77ze Multitudinous Mercy Giver) 



6574 The word "je3ill" here could mean: the overwhelming-victory, the decisive rule, the attainment all /» yawr o/ - /A<? 
Muslims'. It is prefixed by "he-" to indicate the masculine-gender of the word in Arabic! 

6575 "j^g reas0 n for the bracketed "in manner of is because "lAljai" is adverbial, for which there is »o English 
equivalent! See ijh^ Jj^a^! 'cjljil! >-*\jP\, for "1^1 jai" as an adverbial construct! 

6576 The phrase "subhana Allah," means: singling Allah as excelling in all good qualities, that He transcends all shortcomings, 
and that He is unique all around. 

6577 The word "sjiiS^I" = "<Qjifr <_iJjal" = "let-jj/o» s ] seek His forgiveness]" In English there is no seemly way to say: 
"jfiilutS" p er se\ So I settled for saying: "\you\ seek forgiveness]" In this case "\you\ seek His forgiveness'." 

6578 fhg worc j "yjfri" has double meanings: (l) enriched, (2) sufficed. But "enriched" includes sufficed and not vice 
versa! As "enriched" made rich or richer, made fuller, more meaningful, or more rewarding whereas "sufficed" met the 
present needs of a specific task] Hence "enriched" is superior. 

6579 T^ WO rd "u^i" transliterated "yassla" here for lack of a properly corresponding word in English, means broil 
simultaneously from all sides, as if the entire body is immersed m the intensely kindled Fire! 

6580 ^he expression "the firewood's iterative bearer" is figurative Arabic tongue expression, meaning: he/she who 
goes around as slanderer or calumniator! 

6581 The word "J#" = "»•&-> J^ j Jill," i.e. could mean the "neck" or the "collar!" See CP^\ 
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S112-AI-Ekhla'se JM ?j>- 113 S113-AI-Fala'qe S114-An-Na'se f^' ?J>* 114 o^V 1 ?j>- 112 



1. Let-say hy<w s ]: He (/>) Allah, Ahadon 6582 (Unique-One). 



JL^l4l)lyb Jj 



2. Allah The Ssamad 658? >(The: Solid/ Eternally-Self-Sufficient). 



^q. J> ' tf t Y Ji-SB ■* 

Q JU_*aJI 4l)l 



3.Neitherbegets [H<?]and nor [He] (had been) begotten. 



(g| il j^ *J j a)j j%J 



4. And not was for Him kofowan (compeer) (of an ahadon 6584 . 



!* 4. 







M 



>JJ- 



Surato Al-fala 'qe 
( The Daybreak) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( The Multitudinous Mercy Giver) 



1. Let-say[jo^ s ]:[i] refuge byLord (of the fala'qe (daybreak). 



&M&£&k 



2. From [evil] (<?$ what [He] created. 



£ ** 



3. And from evil (o/) a Gha'seqen 6585 (the night's darkness- 
I eclipsed-moon / dark snake) edha(n>hen[ if) waqaba(\if] set-in) . 






4. And from evil (o/) the naffathat'te 6586 (blowers-she 7 ™) in 
The knots w . 



@ JLaill c ic.. '^a- . l l JiL ^j 



5.Andfromanenvier'seviW^(^/><?«/$5 [he/she] '' envied 



jjgj) 0««>- lj>l J^U- 'jfi. ,- rf j 




L^ 



5 JJ- 



Surato An-Na 'se 
{The Mankind) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( 77ze Multitudinous Mercy Giver) 



1. Let-say jj<w s ]: [i] refuge by Lord (<?/) the mankind. 



.o^l^UM.. 



2. King (of) the mankind. 



^^UldJ^ 



3. Ela'he 6588 (Deity) (of the mankind. 



..^...a"...y , ...£ j !... 



4. From evil (of) the whisperer" the khanna'sf (iterative 
hider/ [with drawer out of humility and lowness)f 






"","*;? 71 ~* rjr 



..S.x.ir..y..!.JJ..r^....d..i.irj^ , j^.... 



5. Who x [^] whispers, in the mankind's chests. 



6. From thejenna'te (Jinn/ band of Jinnfand the mankind". 



m ir u\y^\^ 



6582 g ee me lexicon attached to this Translation regarding "JaJ"! 

6583 "phe W ord "Samad' means: solid, eternal-Self-Sufficient! See <J J^\ 

6584 g ee me Lgxjcon attached to this Translation regarding "JaJ!" 

6585 The worc J "ghaseqen" has /Aree different meanings: (1) the darkness of night (2) eclipsed- moon, (3) dafvfe colored snake\ See £l3M 

6586 The W ord ["blowers-she !'] means a common form of witchcraft in Arabia, of women to tie knots in a cord and blow upon 
them with imprecations (curses)! 

The word "-luiU." applies to both the masculine and the feminine, as The Arabs do not say: " 'i^l=»."in their language! 
6588 The word "elah" = "deity" The older (1920s or earlier) versions of the Bible speak "A/ah" (i.e. misspelled Allah), of eloah; and elohim 

as designation oiYahweh, the God of Israel! Lately however, this footnote was deleted from the Bible prints! 
This revision was completed on the morning of Monday, January 01, 2007! Some vital modifications were introduced until today, 

Thursday August 09, 2007! Completed revision and checking of all the footnotes, Thursday September 06, 2007! Completed 

revision and checking of all the texts, Thursday October 01, 2007! This revision was completed on Thursday 23, April, 2009. 

This revision was completed on Friday 07, August 2009 and finally on Tuesday 28 of December 2010. 
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